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Молитва против дурного глаза (айин а-ра) которая основана на 

очень глубоких каббалистических понятиях. 

Эта молитва Хиды ( א”דיחה  — раби Хаим Йосэф Давид Азулай, 

великий мудрец и каббалист) против дурного глаза (айин а-ра) 

составлена на арамейском языке — согласно еврейской 

Традиции, «арамейский язык не понимают ангелы».

РАБАНИТ НЕЛЛИ ЯДАЕВ

транслитерация  транслитерация  

Машбиа ани алейхэм коль мин эйна биша. Эйна ухма. Эйна 
црува. Эйна тхельта. Эйна йерука. Эйна арука. Эйна кецара. Эйна 
рехава. Эйна цара. Эйна йешара. Эйна акума. Эйна агула. Эйна 
шокаат. Эйна болетэт. Эйна роа. Эйна мабэтэт. Эйна бокаат. Эйна 

шоэвет. Эйна
ди-дэхура. Эйна дэ-нуква. Эйна дэ-иш вэ-ишто. Айин дэ-иша у-
витаh. Айин дэ-иша у-кроватаh. Айин дэ-бахур. Айин дэ-закен. 

Айин дэ-зкена. Айин ди-бэтула. Айин ди-бэула. Айин дэ-
альмана. Айин ди-нэсуа. Айин ди-груша. Вэхоль минэй эйна 

биша ше-йеш ба-олам ше-раата вэ-ибита вэ-дибра бэ-айин ара 
аль (имя человека и имя его отца). Газарна вэ-ашбана ле-хон 

бэhаhу эйна илаа. Эйна кадиша. Эйна хада. Эйна хивара. Эйна 
дэ-ийhи хивар го хивар. Эйна дэ-халиль коль хивар. Эйна дэ-
хола ямина. Эйна пэкиха. Эйна дэ-ашгахута тадира. Эйна дэ-

хола рахамэй. Эйна дэ-ийhи рахамэй го рахамэй. Эйна дэ-халиль 
коль рахамэй. Эйна дэ-лейт ала гавнунэй. Эйна дэ-ло адмих вэ-

ло наим. Эйна дэ-холь айнин бишин
иткафьян вэ-иттамран лего кифин мин кодамоhи. Эйна дэ-натир 

ле-Исраэль. ке-ди-хтив hинэ ло янум вэ-ло йишан шомэр 

Исраэль. У-хтив инэ эйн А-дойной эль йерэав, ла-мэяхалим ле-
хасдо. Бэ-аhи эйна илаа гзарит вэ-ашбэит алейхон коль мин 

эйна виша ше-тасуру у-тэарку вэ-тиврэху вэ-тархику мэ-аль 
(имя человека и имя его отца) у-мэ-аль коль бнэй вейто, вэ-ло 

иhйе ла-хэм коах лишлот бо у-вэ-холь бнэй вейто ло ва-йом вэ-
ло ва-лайла ло вэ-hакиц вэ-ло ва-халом вэ-ло вэ-шум эвер 

мэ“рамах” эварав вэ-ло вэ-шум гид мэ“шаса”  гидав
(для женщины говорят: вэ-ло вэ-шум эвер мэ-эварэhа вэ-ло вэ-
шум гид ми-гидэhа) вэ-ло ви-сэаротав вэ-ло вэ-ципорнав (для 

женщины: вэ-ло
ви-сэаротэhа вэ-ло вэ-ципорнэhа) мэ-ата вэ-ад олам. Амэн 

нэцах сэла ва-эд.(Ата сэтер ли ми-цар тицрэни ранэй фалет 
тсовевэни сэла.

Сэла тесовевэни фалет ранэй тицрэни ми-цар ли сэтер Ата. –
три раза)
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Заклинаю я – да будете вы защищены от всех видов дурного 

глаза: черного глаза, желтого глаза, голубого глаза, зеленого 

глаза, глаза продолговатого, глаза маленького, широко 

раскрытого глаза, глаза узкого, глаза ясного, кривого глаза, глаза 
круглого, глубоко поставленного глаза, глаза выпуклого, глаза 
видящего, глаза всматривающегося, глаза сверлящего, глаза 

влекущего, глаза мужчины и глаза женщины, от глаз мужа и его 

жены, от глаз матери и дочери, от глаз женщины и ее 
родственницы, от глаза юноши и глаза старца, от глаза старухи и 

глаза девушки, от глаза женщины, познавшей мужчину, от глаза 
вдовы, от глаза мужней жены и глаза разведенной, – от всех 

видов дурного глаза, существующих в мире, от всех, кто смотрел, 

вглядывался и говорил со сглазом о (имя и имя отца) – отвожу и 

заклинаю их силою Высшего Глаза – Глаза Святого, Глаза 
Единого, Глаза Светлого, Глаза, в котором светлое находится 

внутри светлого, Глаза, включающего все оттенки светлого, Глаза, 
который весь правда, Глаза Мудрого, Глаза Всевидящего, Глаза 
Милосердного, Глаза милости, находящейся внутри милости, 

Глаза, включающие все виды милосердия, Глаза, не имеющего 

изъянов, Глаза, который не спит и не дремлет, Глаза, 
поражающего и прогоняющего все виды дурного глаза, Глаза, 
хранящего Израиль, как написано: “Вот не дремлет и не спит 
страж Израиля”, и написано: “Глаз Г-спода на боящихся Его, на 
уповающих на Его милосердие”. И силою этого Высшего Глаза я 

прогоняю и заклинаю все виды дурного глаза, чтобы они 

исчезли, и рассеялись, и скрылись, и удалились от (имя и имя 
отца) и от всех его домочадцев, и не будет в них силы 

властвовать над (имя и имя отца) и над всеми его домашними – 

ни днем, ни ночью, ни в час бодрствования, ни во сне, ни над 

одним из 248 органов его тела и ни над одним из 365 его 

сухожилий (для женщины говорят: ни над одним из органов ее 
тела и ни над одним из ее сухожилий), ни над его (ее) волосами, 

ни над его (ее) ногтями отныне и вовеки веков. Амен, да будет 
так навеки веков. Сэла.“Ты укрытие мне, от беды Ты охранишь 
меня, ликованием избавления окружишь меня. Сэла!” “Сэла, меня 
окружишь ликованием избавления, охранишь меня Ты от беды, 

мне укрытие Ты!” (произносят 3 раза) И затем произносят 91-й 

псалом
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 .אָבוּרְצ אָניֵע .אָמְכוּא אָניֵע .אָשׁיִבּ אָניֵע ןיִמ לָכּ םֶכיֵלֲע יִנֲא ַעיִבְּשַׁמ
 .הָבָחרְ אָניֵע .הרָָצקְ אָניֵע .הָכּרֲֻא אָניֵע .אקָוּרְי אָניֵע .אָתְּלֶכְתּ אָניֵע
 .תַעקַוֹשׁ אָניֵע .הָלֻּגֲע אָניֵע .הָמּקֲֻע אָניֵע .הרָָשְׁי אָניֵע .הרָָצ אָניֵע
 .תֶבֶאוֹשׁ אָניֵע .תַעקַוֹבּ אָניֵע .תֶטֶבַּמ אָניֵע .הָאוֹר אָניֵע .תֶטֶלוֹבּ אָניֵע
 .הָּתִּבוּ הָשִׁאְדּ ןִיַע .וֹתְּשִׁאְו שׁיִאְדּ אָניֵע .אָבקְוּנְדּ אָניֵע .ארָוּכדְִדּ אָניֵע

 ןִיַע .הָנקְֵזִדּ ןִיַע .ןקֵָזְדּ ןִיַע .רוּחָבְדּ ןִיַע .הָּתָבוֹרקְוּ הָשִׁאְדּ ןִיַע
 .הָשׁוּרְגִדּ ןִיַע .הָאוּשְׂנִדּ ןִיַע .הָנָמְלַאְדּ ןִיַע .הָלוּעְבִדּ ןִיַע .הָלוּתְבִדּ
 ןִיַעְבּ הרְָבּדְִו הָטיִבִּהְו הָתֲארֶָשׁ םָלוֹעָבּ שֵׁיֶּשׁ אָשׁיִבּ אָניֵע ןיִמ לָכְו
 אוּהַהְבּ ןוֹכְל אָנְעַבְּשַׁאוְ אָנרְַזָגּ )ינולפ תב/ןב ת/ינולפ(לַע ערָָה
 יִהיִאְדּ אָניֵע .ארָָוִּח אָניֵע .אָדַּח אָניֵע .אָשׁיִדּקַ אָניֵע .הָאָלִּע אָניֵע
 .אָחיקְִפּ אָניֵע .אָנימְִי אָלֹּכְדּ אָניֵע .רָוִּח לָכּ ליִלָכְדּ אָניֵע .רָוִּח וֹגּ רָוִּח
 וֹגּ יֵמֲחרַ יִהיִאדְ אָניֵע .יֵמֲחרַ אָלֹּכְדּ אָניֵע .ארָידְִתּ אָתוּחָגְּשַׁאְדּ אָניֵע
 אָלְדּ אָניֵע .יֵנוּנְבַגּ הָּלַּע תיֵלְדּ אָניֵע .יֵמֲחרַ לָכּ ליִלָכְדּ אָניֵע .יֵמֲחרַ
 וֹגְל ןרְָמַטְתִאְו ןָיְפַכְּתִא ןיִשׁיִבּ ןיִנְיַע לָכְדּ אָניֵע .םיִאָנ אָלְו יִמדְַא
 אלְֹּו םוּנָי אלֹ הֵנִּה ביִתְכדְִכּ .לֵארְָשִׂיְל ריִטָנְדּ אָניֵע .יִהוֹמדֳָק ןִמ ןיִפיִכּ

 םיִלֲחַיְמַה לֶא ויָארְֵי לֶא ׳ה ןיֵע הֵנִּה ביִתְכוּ.לֵארְָשִׂי רֵמוֹשׁ ןָשׁיִי
 אָניֵע ןיִמ לָכּ ןוֹכיֵלֲע תיִעְבְּשַׁאְו תירִָזְגּ הָאָלִּע אָניֵע איִהַהְבּ .וֹדְּסַחְל
 תב/ןב ת/ינולפ( לַעֵמ וּקיִחרְַתְו וּחרְְבִתְו וּקרְָעְתוּ וּרוּסָתֶּשׁ אָשׁיִב
 ינֵבְּ לכָבְוּ וֹבּ טלֹשְׁלִ חַכֹּ םכֶלָ היֶהְיִ אלֹוְ ,וֹתיבֵ ינֵבְּ לכָּ לעַמֵוּ )ינולפ
 רָבֵא םוּשְׁב אלְֹו םוֹלֲחַב אלְֹו ץיקִָהְב אלֹ הָלְיַלַב אלְֹו םוֹיַּב אלֹ וֹתיֵב

וידָיִגּ ה״ָסְּשִׁמ דיִגּ םוּשְׁב אלְֹו וירָָבֵא ח״ַמרֵַמ
 אלֹוְ)הָידֶיגִּמִ דיגִּ םוּשׁבְ אלֹוְ הָירֶבָאֵמֵ רבָאֵ םוּשׁבְ אלֹוְ :השא ליבשב(

 אלְֹו ָהיֶתוֹרָעְשִׂב אלְֹו :השא ליבשב(ויָנרְָפִּצְב אלְֹו ויָתוֹרָעְשִׂב
 יִל רֶתֵס הָתַּא(.דֶעָו הָלֶס חַצֶנ ןֵמָא .םָלוֹע דַעְו הָתַּעֵמ ָ)היֶנרְָפִּצְב

יִנרְֵצִּתּ רַצִּמ
.הלָסֶ ינִבֵבְוֹסתְּ טלֵּפַ ינֵרָ
יֵנרָ טֵלַּפ יִנֵבְבוֹסְתּ הָלֶס
הָתַּא רֶתֵס יִל רַצִּמ יִנרְֵצִּתּ

)םימעפ ׳ג —
א׳׳צ רומזמ םירמוא ךכ רחאו

иврит


